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Condizioni generali 

Descrizione generale e istruzioni

Si prega di tenere conto di queste istruzioni supplementari per
l'uso prima del montaggio e della messa in servizio dell'appa-
recchio.

Queste istruzioni supplementari per l'uso contengono le avver-
tenze di base per un utilizzo in zone a rischio di esplosione e de-
vono quindi essere osservate nel montaggio, nell'esercizio e
nella manutenzione.

Prima del montaggio e della messa in servizio e durante i lavori
di manutenzione, il personale addetto al montaggio, i tecnici e
l'esercente devono aver letto le presenti istruzioni supplementa-
ri per l'uso!

Qualifica e formazione del personale

Il personale addetto al montaggio, all'ispezione e alla manuten-
zione deve disporre delle specifiche qualifiche per poter svolge-
re tali lavori.
L'esercente deve definire chiaramente il campo di responsabili-
tà, la competenza e la supervisione del personale. Se il persona-
le non dispone delle conoscenze necessarie, deve essere
formato e istruito. Inoltre, l'esercente deve garantire che il per-
sonale abbia compreso chiaramente il contenuto delle presenti
istruzioni supplementari per l'uso.

Lavorare con consapevolezza delle regole di sicu-
rezza

Osservare le avvertenze per la sicurezza contenute nelle presenti
istruzioni supplementari per l'uso, le norme nazionali e interna-
zionali sulla protezione antideflagrante, le norme antinfortunisti-
che, i regolamenti interni di lavoro, d'esercizio e di sicurezza
dell'esercente.

Utilizzo conforme alla destinazione d´uso

Gli apparecchi sono concepiti per essere utilizzati in impianti di
ventilazione in zone a rischio di esplosione secondo ATEX della
categoria II, zona 1, 2, e della categoria III, zone 21, 22.

Questi apparecchi non sono adatti per essere utilizzati in zone Ex
non classificate.

Si garantisce la sicurezza degli apparecchi forniti solo se vengo-
no utilizzati in conformità alla destinazione d'uso.

Consegna e stoccaggio

Dopo la consegna, controllare che gli apparecchi siano completi
e che non abbiano subito danni durante il trasporto. Se la dota-
zione dell'apparecchio non è completa o se vengono evidenziati
danni di trasporto, informare immediatamente lo spedizioniere
e SCHAKO KG.

Gli apparecchi non devono essere esposti direttamente agli
agenti atmosferici, ai raggi del sole e all´umidità.

Indicazione per il montaggio

Il montaggio, gli allacciamenti elettrici e la messa in servizio
possono essere effettuati solo da tecnici qualificati e nel rispetto
delle riconosciute regole tecniche, della sicurezza e delle norme
antinfortunistiche. 

Manutenzione

Solo un apparecchio correttamente sottoposto a manutenzione
e in perfette condizioni garantisce il funzionamento sicuro e af-
fidabile.

Per la sostituzione di componenti, utilizzare solo ricambi origi-
nali di SCHAKO. SCHAKO KG non si assume alcuna garanzia e
responsabilità per i danni riconducibili all'utilizzo di ricambi non
originali.

Pericolo in caso di inosservanza delle avvertenze
per la sicurezza

La mancata osservanza delle avvertenze per la sicurezza può es-
sere causa di pericoli per le persone e di danni all'ambiente e
agli impianti.
La mancata osservanza delle avvertenze per la sicurezza fa de-
cadere qualsiasi diritto al risarcimento dei danni.
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Descrizione
La cassetta portafiltro assoluto FKF con guarnizione fluida sul-
la cella filtrante è stata appositamente sviluppata per le sale
sterili per le industrie farmaceutiche, elettriche, meccaniche e
ottiche, per ospedali, e laboratori. Il filtro assoluto utilizzato
(secondo DIN EN 1822) separa le particelle, le polveri radio-
attive, le nebbie, i batteri, i virus ecc. dall'aria di mandata o di
ripresa. In tal modo si raggiunge un elevato grado di pulizia e di
sterilità. 
Il fluido si trova sulla cella e viene pressato durante il mon-
taggio della cella in un dispositivo di tenuta nella cassetta
portafiltro appositamente concepito. Grazie alla resistenza
del fluido, la cella può essere montata e smontata più volte
senza che il fluido debba essere sostituito.
La cassetta portafiltro assoluto FKF-... è realizzata in lamiera
d'acciaio zincato elettroliticamente e verniciata in colore RAL
9010 (bianco), oppure in acciaio inox V2A (1.4301) e dispone di
un manicotto di raccordo circolare per attacco a canale flessibi-
le, oppure, nel tipo FKF-Q-... con manicotto rettangolare con
flangia di attacco. Un dispositivo di pressatura filtro all'interno
della cassetta portafiltro garantisce una tenuta sicura. Nell'ese-
cuzione standard, nella cassetta portafiltro assoluto è integrato
un dispositivo di misurazione della pressione differenziale /
dispositivo di controllo aerosol.
Le cassette portafiltro assoluto FKF-H-... vengono fornite, su ri-
chiesta, con una serranda d'intercettazione a tenuta d'aria. Que-
sta serranda d´intercettazione può essere regolata
manualmente dal basso, dopo aver asportato il diffusore. Perdi-
ta con serranda di intercettazione chiusa secondo DIN EN 1751,
classe 4, con pressione nel canale fino a 1000 Pa. L'apparecchio
non è compatibile con un servomotore elettrico. Come alterna-
tiva, è possibile utilizzare un DKA-L di SCHAKO in esecuzione
ATEX all'esterno della cassetta portafiltro.

Attenzione!
Le cassette portafiltro vengono fornite con i distanziali montati
per il fissaggio dei tendifiltro e della traversa di montaggio del
diffusore. Diventa così possibile montare il diffusore senza dif-
ficoltà anche se il filtro non è ancora montato nella cassetta fil-
trante. 

Il diffusore viene montato con un sistema di fissaggio a magne-
te. In tal modo può essere facilmente rimosso senza attrezzi per
il cambio del filtro e per la decontaminazione. Sono adatti all'ap-
plicazione della cassetta portafiltro tipo FKF i diffusori a soffitto
FDQJ, FPIL e FDAV nell'esecuzione di mandata e ripresa. Il fis-
saggio con magnete non è adatto per i diffusori di tipo FPIL e
FDAV e per quelli in alluminio e in acciaio inox, i quali devono
essere montati attraverso un sistema con fissaggio centrale (-
VM).
Su richiesta vengono forniti anche i filtri assoluti idonei.

Tipo di guarnizione nella cassetta portafiltro 

Le cassette portafiltro in acciaio inox 1.4301 sono fornite
insieme al diffusore FDQJ in acciaio inox. I modelli FPIL e FDAV
non sono fornibili insieme alle cassette portafiltro in acciaio
inox.

La cassetta portafiltro assoluto dispone della seguente marca-
tura ATEX:

Questa cassetta portafiltro assoluto è conforme alle disposizioni
delle direttive ATEX e può essere installata in impianti di ventila-
zione in zone a rischio di esplosione.

La cassetta portafiltro assoluto è certificata per il gruppo di pro-
tezione antideflagrante II per le zone 1, 2 e 21, 22.
I campi applicativi nei quali vengono utilizzati gas rientrano nelle
zone 1 e 2, quelli nei quali sono presenti polveri rientrano nelle
zone 21 e 22.

La classificazione in zone deve essere definita dall'esercente o
dal progettista in osservanza delle norme vigenti.

Nota:
nelle zone a rischio di esplosione possono essere installati solo
apparecchi che dispongono di omologazione ATEX.

Dati tecnici, istruzioni

- i morsetti di terra della cassetta portafiltro assoluto devono
essere collegati a potenziale zero

- l'esercente deve verificare che i prodotti siano utilizzati solo
in zone che corrispondono alla marcatura del prodotto.

Fluido
(nell'involucro del filtro)

II 2G Ex h IIB T6 Gb
II 2D Ex h IIC T80°C Db

EPS 09 ATEX 2 154 X
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Condizioni particolari

Nota sull'utilizzo 

Protezione antideflagrante

Garanzia di qualità

- Deve essere garantito che tutte le parti metalliche, in 
particolare il telaio del filtro, siano collegate in modo corretto 
e duraturo con il collegamento equipotenziale.

- Per le serrande di intercettazione a comando manuale, 
occorre porre attenzione a tirare lentamente il cavetto.

- Nelle cassette portafiltro, la protezione antideflagrante viene 
garantita dalla sicurezza costruttiva.

- Gli stabilimenti di produzione di SCHAKO sono certificati in 
applicazione della procedura QM EN ISO 9001.
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Esecuzioni e dimensioni
Dimensioni
FKF-H-...-M000-D1-...

FKF-H-...-M001-D1-...

Grandezze disponibili 

I diffusori della grandezza 650 sono costituiti da una piastra frontale di 650x650 mm con forometria della grandezza 600.

Dispositivo di controllo tenuta / di misurazione della pressione differenziale / di controllo aerosol, vedere la pagina 8

Dettaglio X, vedere la pagina 10.
Dettaglio Z, vedere la pagina 11.
Dettaglio W messa a terra, vedere pagina 11.

NW Dimensione 
filtro

 A øD  E  E1 R FDQJ-Z / FDQJ-A
(mandata / ripresa)

FPIL-A / FDAV-A
(ripresa)

FPIL-Z / FDAV-Z
(mandata)

 J FH H G a H G a H G a
400 357 102 398 148 374 344 10 375 200 75 375 200 75 415 240 115
500 457 102 498 158 474 444 10 385 200 75 385 200 75 425 240 115
600 557 102 598 198 574 544 10 425 200 75 425 200 75 465 240 115
625 575 102 623 198 592 562 12 425 200 75 425 200 75 465 240 115
650 610 102 648 248 627 597 10 475 200 75 475 200 75 515 240 115
800 762 102 798 248 779 749 9 475 200 75 - - - - - -

Sospensione con foro oblungo ø10×20

circa

es
te

rn
o

esterno

esterno

messa a terra

circa

es
te

rn
o

messa a terra
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FKF-V-...-M000-D1-...

FKF-V-...-M001-D1-...

Grandezze disponibili 

Dettaglio X, vedere pagina 10. Dettaglio Z, vedere pagina 11.
Dettaglio W messa a terra, vedere pagina 11.

ci
rc

a

esterno

messa a terra

esterno

ci
rc

a

messa a terra

NW H1 
FDQJ-Z / FDQJ-A
(mandata / ripresa)

FPIL-A / FDAV-A
(ripresa)

FPIL-Z / FDAV-Z
(mandata)

400-650 320 320 360
800 320 - -
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FKF-Q-...-D1-...

Particolare Y

Grandezze disponibili 

Dettaglio Z, vedere la pagina 11.
Dettaglio W messa a terra, vedere pagina 11.

circa

messa a terra

flangia di collegamento 
adatta al sistema Metu HM 
20 e HM 30

NW B H2
FDQJ-Z / FDQJ-A
(mandata / ripresa)

FPIL-A / FDAV-A
(ripresa)

FPIL-Z / FDAV-Z
(mandata)

400 200

375
375 415

500 250
600 300
625 300
650 300
800 500 - -
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Dispositivo di controllo pressione differenziale /
aerosol
valido per esecuzioni -H e -V

FKF-...-D1 (Standard)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per attacco flessi-
bile con diametro esterno di 10 mm.

FKF-...-D2 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro esterno di 10 mm. Con 2 punti di misura
supplementari sul lato esterno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro interno di 4 mm.

FKF-...-D3 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura nella cassetta per raccordo flessibile con
diametro esterno di 10 mm. Con 2 punti di misura supplemen-
tari sul lato esterno della cassetta per flessibile con diametro in-
terno di 4 mm e alimentazione aerosol nel manicotto
dall'interno.

1.) Messa a terra     (dettaglio ", vedere pagina 11).

FKF-...-D4 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro esterno di 10 mm. Con alimentazione aero-
sol nel manicotto dall´interno.

FKF-...-D5 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro esterno di 10 mm. Con alimentazione aero-
sol nel manicotto dall'esterno.

Grandezze disponibili 

1.)

1.)

1.)

NW a
FDQJ-Z / FDQJ-A
(mandata / ripre-

sa)

FPIL-A / FDAV-A
(ripresa)

FPIL-Z / FDAV-Z
(mandata)

400-650 75 75 115
800 75 - -

NW b c d e f
400 75 90 35 150 80
500

125 140 85 200

130
600 180
625 189
650 206
800 129 144 89 204 282

1.)

1.)
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Dispositivo di controllo pressione differenziale /
aerosol
valido per esecuzione -Q

FKF-...-D1 (Standard)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per attacco flessi-
bile con diametro esterno di 10 mm.

FKF-...-D2 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro esterno di 10 mm. Con 2 punti di misura
supplementari sul lato esterno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro interno di 4 mm.

FKF-...-D3 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura nella cassetta per raccordo flessibile con
diametro esterno di 10 mm. Con 2 punti di misura supplemen-
tari sul lato esterno della cassetta per flessibile con diametro in-
terno di 4 mm e alimentazione aerosol nel manicotto
dall'interno.

1.) Messa a terra     (dettaglio ", vedere pagina 11).

FKF-...-D4 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro esterno di 10 mm. Con alimentazione aero-
sol nel manicotto dall´interno.

FKF-...-D5 (dietro sovrapprezzo)
Con punti di misura all'interno della cassetta, per raccordo fles-
sibile con diametro esterno di 10 mm. Con alimentazione aero-
sol nel manicotto dall'esterno.

Grandezze disponibili 

1.)

1.)

1.)

NW a
FDQJ-Z / FDQJ-A
(mandata / ripre-

sa)

FPIL-A / FDAV-A
(ripresa)

FPIL-Z / FDAV-Z
(mandata)

400-650 75 75 115
800 75 - -

NW b c d e f
400 32 90

40

150 80
500 52

140 200

130
600 72 180
625 71 189
650 69 206
800 55 144 204 282

1.)

1.)
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Dimensioni accessori
(con sovrapprezzo)

Guarnizione di tenuta in gomma (-GD1)
Particolare X
non fornibile per l'esecuzione FKF-Q-...!

Montaggio e manutenzione
Attenzione:
tenere a mente che gli O-ring (guarnizioni ad anello) nei raccordi
passanti, col passare dei mesi si possono deteriorare. Quando
gli O-ring sono secchi i tubi possono essere inseriti solo sfor-
zando. Una procedura comune per oliare questi raccordi a vite
consiste nell'applicare sul flessibile, prima di inserirlo, un olio
universale, ad es. di Ballistol, con un panno. Una piccola quan-
tità di olio è sufficiente a rendere di nuovo funzionali i raccordi
passanti.

Situazione di montaggio

Attenzione: 
se il montaggio avviene sopra il soffitto, indicare lo spessore
del soffitto "s"!
      

Attenzione! Prima che la cella portafiltro assoluto possa es-
sere montata, rimuovere i dispositivi di sicurezza per il tra-
sporto!

sotto il soffitto 
(standard)

sopra il soffitto

Dispositivo di sicurez- Leva di montaggio
Per il cambio del filtro.
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Montaggio (istruzioni di montaggio filtro)
Diffusori con fissaggio a magnete (-MB)
NW 400-650 (non fornibile in NW 800)

Diffusori con fissaggio a traversa (-VM)
NW 400-800

Con distanziatori incorporati per il fissaggio del tendifiltro.

Fissaggio del collegamento alla terra
Particolare W

Il fissaggio del collegamento alla terra si trova sul lato aria pulita
della cassetta portafiltro e viene fissaggio con 2 dadi rivettati
M4.
(Vite di fissaggio a cura del cliente) 

Istruzioni per il montaggio
Allentare il tendifiltro (pos. 4) e ri-
muoverlo insieme al dispositivo di si-
curezza per il trasporto. Premere
verso l'alto nel corpo filtro (pos. 7) la
cella portafiltro assoluto (pos. 6) con
la guarnizione (vedi particolare Z).
Durante questa operazione, fare at-
tenzione che il materiale del filtro non
venga danneggiato.
La cella del filtro deve essere legger-

mente arretrata con due tendifiltro posizionati diagonalmente
(pos. 1 e 3). Inserire la traversa VM (pos. 5) e fissarla con gli al-
tri due tendifiltro (pos. 2 e 4). Stringere leggermente i tendifiltro
con sequenza a croce (ad esempio sequenza 1, 3, 2, 4). Dopo-
diché stringere a fondo i tendifiltro con sequenza a croce fino
alla salda tenuta della cella filtrante. Fare attenzione che i tendi-
filtro vengano stretti al massimo alla coppia di 2Nm. Un arresto
impedisce che il fluido venga separato dal contraffisso immer-
so.

Smontaggio
Svitare il diffusore (per il tipo con fissaggio a viti nascoste -VM)
o afferrarlo facendo presa nelle fessure del diffusore e rimuover-
lo (per il tipo con fissaggio a magnete -MB). Svitare il tendifiltro
e rimuovere la traversa VM. La cella del portafiltro assoluto può
essere facilmente prelevata dal basso utilizzando una leva di
montaggio. La leva di montaggio viene spostata lateralmente
verso l'alto e agganciata al bordo superiore del filtro. Tirando
leggermente la leva di montaggio, il filtro si stacca dalla casset-
ta. 

Attenzione!
La cella del portafiltro assoluto potrebbe cadere dopo aver ri-
mosso i tendifiltro!

Manutenzione
Oltre a tenere puliti tutti i macchinari e gli strumenti, è partico-
larmente importante manutenere il filtro. Oltre a svolgere con-
trolli regolari, è indispensabile sostituirlo quando è intasato con
particelle. I controlli devono essere effettuati con una frequenza
tale da consentire di prevenire tempestivamente problemi. La
frequenza necessaria va stabilita in base alle condizioni locali. Il
parametro che definisce la quantità di particelle di polvere pre-
senti nel filtro è la pressione differenziale. Per questo motivo,
occorre installare un dispositivo per la misurazione della pres-
sione differenziale su ogni cassetta portafiltro.
La sostituzione del filtro viene effettuata al raggiungimento della
resistenza finale stabilita in fase di progettazione della potenza
ventilatore dell'impianto di ventilazione. Normalmente, per la
pressione finale, viene scelto un valore doppio a quello della
pressione iniziale.

Fluido
(nell'involucro del filtro)

Particolare Z
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Istruzioni per il montaggio e la messa in servizio

Controllare che la cassetta portafiltro assoluto non presenti dan-
ni prima di montarla nell'impianto di ventilazione. Non installare
apparecchi danneggati.

L'apparecchio può essere installato in impianti aerotecnici per
mandata e ripresa per un utilizzo conforme alla sua destinazione
d´uso.

Utilizzare solo materiale di fissaggio approvato.

Non fissare componenti aggiuntivi alla cassetta portafiltro.

Realizzare i collegamenti elettrici su entrambi i lati della cassetta
portafiltro assoluto al sistema di ventilazione.

Per prevenire pericoli dovuti a scariche elettrostatiche, collegare
la cassetta portafiltro al collegamento di terra previsto con col-
legamento a potenziale zero.

Verificare che gli impianti di ventilazione non siano esposti a
condizioni operative gravose come oscillazioni, colpi d'ariete o
che non vengano utilizzati con mezzi contenenti elevate percen-
tuali di particelle solide.

Gli schemi elettrici sono disponibili nelle informazioni supple-
mentari Schako. 

Il cablaggio e la messa in servizio di impianti elettrici possono
essere svolti solo da elettricisti qualificati. 

Note sulla manutenzione e sulle ispezioni

Una corretta manutenzione aumenta la sicurezza operativa e la
durata utile degli apparecchi. Per questo motivo, occorre manu-
tenerli regolarmente.

Se sono definite scadenze per la revisione, rispettarle. 

Gli operatori devono essere informati prima dell'inizio dei lavori
di manutenzione e ispezione.

Osservare le misure di protezione indicate nella scheda tecnica
di sicurezza dell'esercente. Escludere i pericoli derivanti dal con-
tatto o dall'inalazione di sostanze pericolose adottando misure
tecniche adeguate. 

Prima della manutenzione o dell'ispezione, spegnere tutte le
parti dell´impianto a monte e a valle dell'apparecchio e bloccarle
contro la riaccensione involontaria.

Osservare i seguenti criteri di prova:
- ispezione visiva dell´apparecchio
- controllare il corretto fissaggio dell'apparecchio
- verificare che il collegamento di terra e i relativi contatti siano

saldi
- controllo del funzionamento
- Gli ulteriori controlli da svolgere sono indicati nella documen-

tazione tecnica o nei manuali per la manutenzione
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Targhetta
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